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אליעזר שינדלער 


מַעשְָהלעך פון אומעטום 


זיבּעטע זאַנללונג 


פאַרלאָג , גרינינקע פיימעלעך" 


7 ביל ריש 2 () (( 


וי אַזױי דער האָז ' האָט באַזיגט 
דעם העלפאַנד און דעם נילפערד. 


א, 

דער האָז! האָט אַ לוסטיקער אַרומגע= 
שפּאַצירט איבּערן װאַלד, געקלערט וועגן שפּאָגל= 
נײַע געשײַטע שפּיצלעך; געטראַכט, װי אַװױ די 
חַיוֹת װידער צו גענאַרן. 

זעט ער קומען אַ העלפאַנד, 

גײט אים העזל אַבּאַהאַרצטער אַנטקעגן 
און בּאַגריסט אים גאָר חַבְרִישׁ; 

-- שלוֹם-טְלֵיכֶם! װי גייט עס דיר, פרײַנד ז 

דער שטאָלצער העלפאַנד שטעלט זיך אָפּ, 
װקט אַ פאַרחידושטער אויף דער גרויסער 
חוֹצפָה פון דעם קלײנעם בּאַשעפענישל און. 
פרעגט: 

-- װאָס איז דאָס פאַר אַ לָשון ! און פון ווען 
אָן זײַנען מיר פרײַנד? 

דערשרעקט זיך דער האָז גאָר װינציק פאַר 
די שטרענגע רײד און ענטפערט נאָך מיט מער 
עַזות: 


*+) אין די אַפריקאַנישסע מעסשהלעף פאַרגעמט דער האָו דאָס אָרס, / 
זאָס דער כוקם פאַרנעסט אין די א"ראָפּעיסע (אַ געסשײטע מיה). | 


אליעזר שינדלער 


-- אַװודאֵי בּין איך דײַן פרײַנד: 

צעלאַכט זיך הילכיק דער העלפאַנד - אַזש 
די בּיימער אין װאַלד נעמען ציטערן: . 

-- ניין, דו קאַרליקל, מײַן פרײַנד קענסטו 
ניט זײַן ! װאָרום אויף דער װעלט פירט זיך, אַז 
גרויסע שליסן פרײַנדשאַפט מיט גרויסע און 
קליינע מיט קלײינע! 

װערט העזל ווידער ניט בָּטל און ענטפערט 
מיט גדלות: 

- האָסט בֹּאַמָת אַ טעות, פרײַנד, אויבּ דו 
מיינסט, אַז איך בּין אַ שװאַכינקער. איך בִּין 
דאַװוקע זייער אַ שטאַרקער. אױיבּ דו בּיסט מַסכּים, 
װעלן מיר זאַלבּעצװײט גיין אין אַ געװעט אין, ציען 
שטריק',. דו װעסט זיך מַטריח זײַן אַרױפגײן 
דאָרט אויפן בּאַרג אין דער הייך, און איך װעל 
זיך אַנידערשטעלן אונטן אין טאָל און מירן זיך 
בּיידע פאַרמעסטן אין כּוחות. זאָג, אַז דוֹ בֹּא. 
שטײיסט, װעלן מיר מאָרגן, סאַמע גאַנץ קאַיאָר, 
אָנהײבּן דעם געראַנגל},, 

דער העלפאַנד האָט דערויף געשמײיכלט: 

-נאַרעשעװאַטער יאַטל, װאָס דו בּיסט! מיט 
איין טראַמפּל פון מײַנעם אַ פוס צעקוװעטש איך 


דיף וי אַ זשוק. נאָר אויבּ דו האָסט דורכויס 
חַשק מיט מיר זיך צו ראַנגלען, בּין איך גרײיט! 

-- איז מאָרגן סאַמע גאַנץ קאַיאָר: - 
האָט דער האָז אַ לעבּעדיקער אויסגעשריען 
אין איז גיך אַנטלאָפן אויפן שליאָד, װאָס פירט 
צום טײַך, 

ב. 

געקומען צום טײַך,. שטעלט זיך העזל אַװעק 
און שרײַט אויס; 

-- האָדי! האָדי! ') 

קריכט נאָך א װײַל גאָר פּאַמעלינקע אַרױיף 
אויפן אײבּערכלאַך פונעם טײַך אַ מורָאדיק 
גרויסער נילפערד און קוקט זיך אום אויף אַלע 
זײַטן, װער סע רופט אים דאָס אַזױנס.., 

-- האָדי! האָדי! האָדי! װי לעכּט זיך דיר, 
פרײַנד האַרציקער? איך בּין געקומען אַ קוק 
טאָן, װי סע גייט דיר אין געזונט! 

שטייט דער נילפערד, בּאַטראַכט פון דער* 
װײַטנס דעם קלינעם עַזות:פָּנִים אוֹן נעמט 
אים זידלען: 5 
- אט הי וי נענערס אין מורח אמייקע. אויף איניוער לטון 
איו דאָס סײסט: ,האַלאָ, האַלאָ:- 


אליעזר שינדלעצָר 


-- טראָג זיך אַװעק צו אַלדי רוחות! מיט 
אַווינע משונהדיקע פאַרזעענישן, וי דו בּיסט, 
װיל איך ניט האָבּן קיין שום פרײַנדשאַפט, אויף 
דער װעלט איז אַ מינהָג, אַז דער שטאַרקער 
גייט מיטן שטאַרקן און דער שװאַכער מיטן 
שװאַכן; טאָמער אָבּער פאַרקערט, טויג דאָס 
אויף כַּפַּרות! 

אָפּגעזאָגט זײַנס, האָט דער נילפערד זיך 
געװאָלט אראָפּלאָזן צוריק אין טײַך אַרײַן. נאָר 
העזל האָט גיך װידער געעפנט זײַנע געשפּאָל: 
טענע לעפצן און געשריען: 

-- איך האָבּ מער כּוחות פון דיר! 

דאָס דערהערט, ענטפערט דער נילפערד 
שוין אַ גערײצטער; 

-- איך בּין שטאַרק טשעקאַװע דאָס צו זען. 
בּיסט אַ מיאוס בּאַרימערל! 

װערט העזל פונעם נילפערדס ידלריך 
קנאַפּ נִתפּעל און זאָגט אָן שרעק און טוט דער: 
בּײַ אַפילו ניט קיין ציטער מיט אַ װיִע: 

-- לאָמיר זיך פּרוּװון אין שטריק ציִען! דו 
ביסט אַ װאַסער-בּאַשעפעניש, בּלײַבּ אין טײַך, 
און איך װעל אַרויפגײן אויפן בּאַרג. מאָרגו אין 


מ ע ש ה ל ע ך 


דער פרי, סאַמע גאַנץ קאַיאָר, װעט זיך אָנהײבּן 
די מלֹחָמָה, בּיסטו מַסכּים! װעסטו זײַן גרײט ז 

דֶער נילפערד, דערהערט אַזױַנע דיבּורים, 
טראַכט ער: ,ניט אַנדערש, װי דאָס העזל איז 
משוגע געװאָרן, אויבּ ער װיל דאַװקע זיך מיט 
מִיר פאַרמעסטן, איז מֵילֶא, בּין איך מַסכּים". 

און ער האָט אויסגעשריען צום האָז: 

-- איך בּאַשטײ אויף מאָרגן, סאַמע גאַנץ 
קאַיאָר! 

דער האָז איז אין איין יאָגעניש געקומען 
אַהײם, גיך צונויפגערופן זײַנע חַבֵרִים און אַ 
גאַנצע נאַכט האָבּן זי געאַרבּעט און צונויפגע: 
דרייט צװוײ לאַנגע פעסטע שטריק., 


2 
אין דער פרי, סאַמע גאַנץ קאַיאָר, װי ס'האָט 
נאָר גענומען טאָגן, איז דער האָז שוין געווען 
אויכְן בּאַרג בּיִַם העלפאַנד, אים פרײַנדלעך בֹּאַ. 

גריסט, געפרעגט, צי ער איז גרײט, 
דער העלכאַנד האָט געענטפערט, אַז יאָ. דער 
האָז האָט אים אַרומגעבּונדן אַ שטריק אַרום 

דעם גרויסי גראָבּן גוף... 


א לי ע9זר שי ברד ער 


--איצטער שטיי דאָ און װאַרט!--זאָגט דער 
האָז צום העלפאַנד- און אַז דו װעסט דער.: 
שפּירן אַ צִּי און אַ רוק, זאָלסטו וויסן זײַן, אַז 
די מלחמה אונדזערע הײבּט זיך אָן! 

מיט אַ ניבזהדיקו' שמײכעלע האָט דער 
העלפאַנד נאָכגעקוקט דעם בּאַרימערל, דעם האָז, 

ועזל איז אין גרויס אײַלעניש געלאָפן 
צום טײַך, 

בּײִַם רעג איז שוין געלעגן דער נילפערד 
און געװאַרט... 

העזל האָט אויך דעם נילפערד פעסט אַרומ= 
געגאַרטלט מיט אַ שטריק און צו דעם מאָדנעם 
ריזיקן בּאַשעפעניש אַזױי געזאָגל : 

-- װאַרט, טײַערער, אַ װײַלינקע, איכל גיך 
זײַן אויפן בּאַרֹג, און װי בּאַלד דו וועסט דער: 
שפּירן אַ צי און אַ רוק, זײַ װיסן, אַז דער גע. 
ראַנגל הײיבּט זיך אָן! 2 

װי דער האָז איז געשטאַנען אין דער מיט 
פון בּיידע שטריק, האָט ער זײ פעסט צונויפגע: 
בּונדן און געטאָן אַ צי און אַ רוק. 

דערשפּיוט, אַז עפּעס רירט זיך, האָט דער 
העלפאַנד גענומען ציִען. נאָר פּלוצים דערפילט 
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פון דער אַנדער זײַט אזאַ שטאַרקן שלעפּ, האָט 
ער זיך פעסט אַװועקגעשטעלט אויף זײַנע גװאֵל- 
טאָװנע פיס. אָבּער ס'האָט אים ניט גטהאָלפן 
און ער האָט זיך אויסגעגליטשט.. 

שטעלט זיך דער העלפאַנד װידער אויף, 
אַן אָנגעלאַדענער מיט צאָרן, בּײגט זיך אויף 
רעכטס, נייגט זיך אויף לינקס, שפּארט זיך מיט 
זײַן גאַנצער קראַפט אנטקעגן די מעכטיקע בי 
מערשטאַמען, האַמעװעט מיט זײַן גרויסן שװערן 
קערפּער און קוים, לוים װאָס ער קאָן זיך האַלטן 
אויף די פיס,,, 


1 


איצט לאָמיר אַ קוק טאָן, װאָס סע טוט זיך 
אונטן -ײַם טײַך. 

מיט איין שלעפּ איזן דער נילפערד ארויס- 
געצויגן געװאָרן פונעם וואסער און געלעגן אויפן 
בּרעג און אַלע בּיימער און קשאַקעס װאָס בּײַם 
טײַך זײַנען צעדריקט און צעקװעטשט געװאָרן 
וי שפּענדלעך. 

ער האָט זיך געראַנגלט און געװערט מיס 
אלט כּיחות און קוים זיך געקאָנט האַלטן... 
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אליעור שינדלצר 


טראַכטן בײדע, סײַ רער העלפאַנד, סײַ דער 
נילפערד: 

-- פון װאַנעט נעמט זיך צום האָז אַזױנע 
אײַזערנע כּווזות ? 

ס'זײַנען אַריבּער שֶעהן און אַלץ נאָך האָבּן 
די צוויי ריזיקע מַיוֹת זיך געראַנגלט מיטן האָז... 

די זון אי שוין געשטאַנען משופּע איבּער 
די צוויי ראַנגלערס, 

דער העלפאַנד האָט זיך געװאָרפן און גע. 
דרייט, דער שווייס איז פון אים גערונען שעי 
פּערװײַז. דער מאָגן האָט אין אים געבּורטשעט 
פאַר הונגער, אַזש סִכָּנִות. 

-- און אַלץ נאָך, טראַכט ער, האָט דער האָן 
אונטן אַזאַ פאַרשאָלטענע גבורָה! 

פאַרנאַכט, ו'ען די זון האָט שוין געהאַלטן 
בּײִַם אונטערגיין, האָט דער העלפאַנד געװוסט, 
אַז ער מוז זיך אונטערגעבּן, און אַ טויט.מידער 
איז ער אַראָפּ דעם בּאַרג,. 

אין דער אײגענער צײַט האָט אויך דער 
נילפערד געפילט, אַז ער האָט די מלחמה פאַר. 
שפּילט און עס האָט קײן שום צװעק ניט 
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זיך װײַטער צו ראַנגלען, און אַ פויט-מידעף 
האָט ער זיך אַרופּגעשלעפּט אויפן בּאַרג,., 

יעדער האט געװאָלט גײין צום האָז און אים 
מוּדָה זײַן די מַפֵּלָה... 


ה. 

בּאַגעגענען זיך פּלוצים בּײדע. 

שרײַט דער נילפערד: 

-ווי גײט עס דיר, אלטער פרײַנד? פאַרװאָס 
בּיסטן עפּעס אַרומגעגאַרטלט מיט שטריק; 

ענטפערט דער העלפאַנד: 

-- אַ גאַנצן טאָג האָבּ איך זיך געראַנגלט 
מיטן האָז און אים ניט געקענט גובר זײַן. גײ איך 
איצט אַראָפּ אין טאָל זיך פאַר אים מוֹדָה וײַן, 
אַז איך האָבּ פאַרשפּילט! 

שרײַט דער נילפערד: 

-- בּײַ מיר איז אויך דאָס וײגענע! 

זײַנען בּײידע חַיות געבּליבּן שטיין און בֹּאַלך 
דערזעי, אַז דער האָז, דער אָפּנאַרער, האָט בּיידע 
שטריק צונויפגעבּונדן און אַוֹ זײ האָבּן ניט 
מיטן האָז זיך געראַנגלט, נײַערט אײנער מיטן 
אַנדעדן... 
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אליעזר שינ ד 5 ער 


איז דער העלפאַנד געװאָרן מְלאיכֶּעס און 
אויסגעשריַען: 

- פינצטער װעט זײַן צום האָז, אַז איך 
װעל אים דערטאַפּן! װי אַ מײַזל װעל איך אים 
צעקװועטשן! 

און דער נילפערך איז אויך געװען מלא+ 
רצִיחָה און געשווזירן ; 

-- װעט העזל זיך נאָך אַ מאָל דערנענטערן 
צום טײַך, װעל איך אים אַהינצו אַרײַנשלעפּן 
און דאָרט פון אים מאַכן אַ װיסטן סוף! 

און העזל איז זיך געזעסן פון דער װײַטנס, 
בּאַהאַלטן אונטער אַ טענענבּוים, צוגעהערט דעם 
שמדעס, װאָס די צוייי ריזן: חַיות האָבּן געסירט, 
און זיך געטרײסלט פאַר געלעכטער, 


ר אומצופרידענער שטעכלער, 


אין דרויסן, פאַר זײַן קלײינער הייל, בּאַ- 
האַלטן צװישן קשאַקעס, איז געזעסן אַ שטעכלער 
צונויפגעקאָרטשעט אין זײַן שטעכיקן פּעלצל און 
געװען שטאַרק נישט צופרידן סײַ מיט זיך גוֹפֵא 
און סײַ מיט דער װעלט, 

װאָס איז דאָס, מעשטײנס געזאָגט, פאַר אַ 
לעבּן, װאָס איך פיר אויף דער דאָזיקער פאָױ: 
שאָלטענער װעלטו אַ קליין בּידנע שָרְצֹל צװויען 
אַ סך טויזנטער אַנדערע שרצימלעך,,, און וועמעז 
גײט עס אָן, צי איך לעבּ, צי ניט: צי איך בּין 
דאָ, צי איך בּין ניטאָ! איך װאָלט אויך גערן 
געקומען צו גרויסקייט און כָּבוֹד אוֹן געװאָלט 
שײַנען פאַר מענטשן און װעלט, װי לִמָשל דאָס 
שיינע שטאָלצע פערד, װאָס דער קיניג רײַט 
אויף אים פאַרבּײי! 

און גלײַך איז פונעם שטעכלער געװאָרן 
אַ װײַס מלכותדיק פערד, אָנגעטאָן אין אַ טײַערן, 
מיט זיללּער און גאָלד בּאַצירטן זאָכל, דער קיניג 
בּכבוֹדו ובעֲצמו איז אויף אים געריטן און אים 
האַסטיק געשלאָגן מיט אַ קורצער בּײַטש; די 
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אליעזר שינ דל ער 


שאַרפע שפּיציקע שפּאָרן אים אַרײַנגעהאַקט אין 
די זײַטן אַזױ, אַז די קישקעס און געדערעם 
האָבּן זיך אין אים איבּערגעדרייט, און מיט דעם 
צײַמל אים געריסן פאַר די צײין, אַזש בּלוט איז 
גערונען פון מויל און לעפצן. 

א בּײיזער האָט דער קיניג געשריען; 

-- גיכער! לעבּעדיקער! מיר זײַנען איצט 
אויף געיעג! 

אָן רַחמנוֹת האָט ער דאָס פערד געטריבן 
און געשמיסן. 

פון דער געפּײַניקטער חַיָה האָט זיך געגאָסן 
שװײס און שוים, 

דאָס וריגציק, האָבּן נאָך פון בּיידע זײַטן 
יעגער און הינט מיטגעהאָלפן צו טרײַבּן און יאָגן, 

פּלוצים איז געװאָרן אַ שרעקלעכע מהומָה, 
גלײַך דער הימל װאָלט געצאָרנט מיט דונערן 
און בּליצן, גלײַך די ערד װאָלט געציטערט 
און געשלײַדערט פון איר טיפקײיט מיט פײַער 
און שװעבּל, 

די מענטשן זײַנען בּלאַס געװאָרן פאַר שרעק. 
די הינט האָבּן געהודזשעט, די פערד--געהירושפט 
פאַר כַּחַד און אִימָה און ראַפּטום זיך אומגעקערט. 
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מ ע ש ה ל ע רך 


אויך דאָס פערד פונעם קיניג איז מראדיק 
דערשראָקן צוריק אַנטלאָפן, 

דער קיניג האָט זײַן פערד מערדערלעך 
געשלאָגן אויכן קאָפּ און צװישן די אויערן און 
גערופן װי משוגע: 

-- גיכער! שנעלער! אַ לײבּ קומט, אַ לײבּ 
לויפט אונדז נאָך! מיר האָבּן געמאַכט אַ געיעג 
אויף פוקסן און דערװײַל האָבּן מיר זיך אָנגע= 
שטויסן אויף אַ לײבּ! לױף זשע געשװינטער, 
דו אַלטע קליאַטשע! 

דאָס פערד איז געלשָפן מיט אַלע זײַנע 
כּוחות, אַזש בַּלוט איז פון אים גערונען. 

און װוידער האָט עס פאַרשאָלטן זײַן מַוֹל 
און געטראַכט: 

-- װאָס פאַר אַ בּיטערער גורל מיר איז 
בּאַשערט! איך מוז אויף זיך טראָגן אַזא משוגע- 
נעם, װאָס יאָגט מיך וי בּײזע װוילדע רוחות.. 
דערצו איז נאָך מײַן לעבּן אין אַזאַ גרויכער 
סַכֵּנֵה.., איך װאָלט שוין גרײט געװען מוחל 
צו זײַן אויף מײַן לפַּנימדיקער פראכט, וען 
איך זאָל קענען כּאַקומען די גבוֹרָה און דעם 
פיט פונעם לײבְּ! 
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אליצוו שינדל ער 


און אין אױיגנבּליק איו פון דעם פערד נְע* 
װאָרן אַ לײבּ און ער איז געשטרונגען מיט אַ 
געװאַלדיקן אימפּעט, גערעװעט מיט אַ בּרענענדיקן 
צאָרן און נאָכגעיאָגט זײַנע פײַנד פול מיט 
שינאָה. װאָרום די מענטשן האָבּן זײַן װײַב און 
זײַנע יונגיטשקע דערשאָסן! אין ער האָט 
עַקשָנותדיק װײַטער געפירט מֹלחָמָה זיט זײ, 
כּדִי זיך נוקם צו זײַן פאַר דעם פאַרגאָסענעם 
בּלוט און די אומגעקומענע לעבּנס פון זײַנע 
נאָענטע, 2 

דורשטיק נאָך נִקמָה, האָט ער זיך דאַװקע 
געװאָלט װאַרפן אויפן קיניג, דעם אָנפירער פון 
זײַנע פײַנד און דעם הויפּטמערדער פון זײַן 
װײַב און קינדער. 

אָבּער װי די יעגער און בּאגלייטער האָבּן 
דערזען, אַז זייער קיניג איז אין אַזא גרויסער 
געפאַר, האָט זיך אין זי צעקאָכט אַ וילדער כָּעס 
און מיט פרישן מוט און בּאַנײַטער גבוֹרָה האָנּן 
זײ זיך קעגנגעשטעלט דעם /ײ3, זיך אויף 
אים געװאָרפן מיט שפּיזן און שװערדן. 

דער לײיבּ האָט זיך מיט זײי געראַנגלט װי 
אַן אַמֶתער העלד, אָבּער די מענטשן, מיט זײערע 
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מ ע ש ה ל ע ‏ 


פערד און װאָפן, האָבּן דעם ליב אַרומגערינגלט 
פון אַלע זײַטן און ער האָט געטראַכט: 

- בּאַשעפער ! איצט איז מײַן סוף! זי פײַנד 
זײַנען אין אַ גרויסער צאָל, איך װעל זײ נִיט 
קענען גוֹבר זײַן און אין שרעקלעכע יסורים װעל 
איך מוזן אויפגעבּן מײַן לעבּן ! בּעסער װאָלט איך 
געװען אַ קליין בּאַשײדן חַיָהלע, װי לִמָשׁל דער 
שטעכלער, װאָס װוינט זיך רויַק אין זײַן בּאַ5 
האַלטן גריבּעלע צוזאַמען מיט זײַן הויזגעזינט! 

און בּאַלד איז דער שטעכלער װידער 
געזעסן פאַר זײַן קלײן דירָהלע, בּאַהאַלטן צװישן 
קשאַקעס. פון זײַן שמאָלן פָּנימל איז נאָך 
גערונען דער פַּחַד-שװייס.. און ער האָט אויס. 
גערופן אַ גליקלעכער: 

- נאָך געהאָט אַ בּאַזונדערן מַזֹל, װאָס 
כ'בּין אַרױס אַ לעבּעדיקער! 

און פאַר גרויס פּרײד האָט ער גערופן 
זײַן פּלוניתטע; 

- קום, אַלטעטשקע! לאָמיר זיך לאָזן אין 
אַ טענצל! 

- ביסט גערעכט!--האָט דאָס װײַב געזאָגט-- 
לוסטיק און לעבּעדיק זאָל מען זײַן! 


פו 


א ליעזר שינדל צר 


-- יאָן יאָ! - האָט דער שטעכלער אַ צױ" 
פרידענער געענטפערט -- מיר האָבּן זיך טאַקע 
צוליבּ װאָס צו פרײען! לאָמיר פרײלעך זײַן! 


דער קלוגער שטענלער, 


דער קליינער שטעכלער, װאָס בּויט זיף 
זײַן דירָהלע אויף לאָנקעס, פעלדער און צװישן 
קשאַקעס, איז דער גרעסטער חָכֶם צװישן אַלע 
חִַיוֹת און שרָצים. אַלץ, װאָס דער שטעכלער טוט, 
איז בּאַזאַכט און בּאַטראַכט, 

און װײַל ער װײס, װאָס פאַר א פּנים 
עס האָט די װעלט, דערפאַר טאַקע האָט ער זיך 
געמאַכט אַ מַלבּושל פון שפּיציקע שטעכלקעס... 

יאָ, אַפילו שלמה הַמֵּלך, דער קליגסטער 
פון אַלע מענטשן, האָט אִמאָל אָנגענומען אַ 
קלוגע עֵצֵה פונעם שטעכלער, 


אָט װאָס דאָס מעשהלע דערציילט װועגן דעם:; 
וען שלמה בּן דוד האָט אויפגעשטעלט 
דעם פּראַכטפולן בֵּית:-מקְדש אויפן כּאַרג מוריה 
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מ ע ש ה ל ע רד 


און אים געהײיליקט צו גאָט, האָט אים גאָט גע 
שיקט אַ בּעכער מיט , לעבּעדיק װאַסער'. 


דער שָליח איז געװען דער מַלאך גבריאֵל. 
אין נאָמען פון גאָט האָט גבריאל צום מַלך פון 
יִשראל אַזױ געזאָגט: 

-- ,דער האַר פון דער װעלט שיקט דיר 
אַ כּוֹס מיט ,װאַסער פון לעבּן'. װעסטו טרינקען 
פון דעם דאָזיקן געטראַנק, װעסטו לעבּן אייבּיק, 
וועסטו ניט טרינקען, װעסטו--ווען די צײַט װעט 
קומען און דו װעסט האָבּן אויסגעלעבּט דײַנע 
יאָרן--אַריבּערגײן אוֹיף דער װאָרער װעלט, אין 
דעם מַלּכות פון אײבּיקן שִלום און אײבּיקער 
רו. די בֹּחירָה איז בּײַ דיר! -- קלײַבּ אויס, װאָס 
דו מיינסט אַז דאָס איז גוט, און װי דײַן טי'פע 
חֲכמה זאָגט דיר, אַזױ זאָלסטו טאָן!" 

אַזױ האָט שלמה המלך געהאַלטן טויט און 
לעבַּן אין דער האַנט. ער האָט געקוקט אויפן 
בּעכער און צום ערשטן מאָל אין זײַן לעבּן ניט 
געװוסט װאָס צו טאָן: טרינקען און לעבּן אייבּיק, 
אָדער ניט טרינקען און טײלן דעם גוֹרל פון 
אלע מענטשן; פילן דעם טעם כון ביטער! טויט,.. 
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אליטור שינדלער 


לאַנג האָט שלמה געטראַכט און קײן עצה 
גִיט געפונען, 

האָט ער צונויפגערופן אַלע זײַנע ראָטהאַרן, 
מַכָמִים און פאַרשטענדיקע און פאַר זי געהאַלטן 
דעם בּעכער אין דער האַנט און געפרעגט; 

-- זאָל איך טרינקען, צי ניט! 

האָבּן אים אַלע פֹּה אֶחָד געראָטן; 

-- טרינק, טרינק! איז דען פאַראַן אויף 
דער װעלט עפּעס בּעסערס װי ניט דאַרפן פילן 
דעם טֶעם פון טויט} 

אָבּער שלמה המלך האָט נאָך שטאַרק גע 
צווייפלט און איז אַרױס אין גאָרטן װאָס בּײַ זײַן 
ליכטיקן פּאַלאַץ און געפרעגט די פײגל װאָס 
אויף די בּיימער: 

-- װאָס זאָגט איר ! 

און פון אַלע זײַטן האָבּן די פײגעלעך גע 
צויטשערט: 

-- טרינק! טרינק! 

איז שלמה אַרוֹיס אויסן שטאָט און געפרעגט 
די חַיוֹת אין פעלד: 

-- און איר װאָס זאָגט ? 
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3 ע שש ה 7 +צ 7 


איז ניט געווען קיין איין חיָה, װאָס האָט ניט 
גערופן; 
| -- טרינק, מֶלך און האַר! וען מיר זאָלן 

האָבּן דאָס װאַסער פונעם ,אייבּיקן לעבּן', װאָלטן 

מיר אַפילון קיין איינציקע רְגע זיך ניט מֿיֵשֶב 
געװען, נײַערט תּיכּף געטרונקען. 

בּלױז איין חַיִהלע האָט ניט געענטפערט 
נאָר געזעסן פאַרטראַכט אונטער אַ קשאַק און 
געשויגן. 

געווען איז דאָס דער קליינער שטעכלער. 

האָט זיך ‏ שלמה דער מלך אַראָפּגעבּױגן 
צו אים און געזאָגט; 

-- פאַרװאָס שװײַגסטו? זאָג, װאָס איז 
דײַן עֵצָה! 

איז דצר שטעכלער אַפִיר פונעם קשאַק 
און מיט גרויס עֲניוָוֹת, אַבּער אָן פַּחַד, זיך 
אַנידערגעשטעלט פאַרן מלך און געזאָגט: 

-- אַדוֹני מלך! סע קען זײַן, אַז איך בּין 
אין טעות, װײַל איר שטײי מיט מײַן דָעֹה גאָר 
אליין, אָבּער מיר אִיז אײַנגעפאַלן א געדאַנק 
און איך טאָר אים ניט כַּאַהאַלטן פאַר זיך. אױיבּ 
דו װעסט מיר געבּן רשות. װעל איך פאַר דיר 
מײַן געדאַנק אַנטכּלעקן. 
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צליצור סשינדרלפר 


-- ריד אַלצדינג, װאָס דו האָסט אוֹיף דײַן 
מַחֹשָׁבה--האָט שלמה געזאָגט--דערפאַר האָבּ איר 
דאָך גײַ אלעמען געפרעגט כֹּדִי צו בּאקומען 
אַ תֹּשׁוֹבָה, 

- אָט וועגן װאָס איך טראַכט און װאָס איך 
װאָלט געװאָלט װיסו--האָט דער שטעכלער גע: 
זאָגט - צי איז דאָס װאַסער פון לעבּו, װאָס דו 
האָסט אין דײַנע הענט, נאָר פאַר דײַנעטװעגן, 
אָדער אויך פאר דײַנע קינדער, דײַנע קרובים, 
דײַנע פרײַנד און פאַר אלע, װאָס זײַנען דיר 
נאָענט און טײַער? אויב אַלע, װאָס זײַנען מיט 
דיר, װעלן פון דעם װאַסער טרינקען און אויך 
אײיבּיק לעבּן װי דו, װאָלט אֶפֹשֶׁר גוט געװען, 
אַז דו זאָלסט פון דעם װאַסער טרינקעו. וען 
איך קלער אָבער נאָך, אַז דאָס װאַסע- פון 
אײבּיקן לעבּן איז נאָר פאר דיר אליין 
װעסטו מוזן זען, װי אַלע דײַנע געטרײַע אוי 
קיבץ אַרים דיר שטאַרבּן אויכ: דײַנע קינדער, 
דײַנע אייניקלעך או'ן אור:אור-אייניקלעך, אַלע 
דײַנע פרײַנד און קרובים און אַלע מענטשן, װאָס 
האָבּן געלעבּט מיט דיר און אַרום דיר... זו 
ודעסט תָמיד זען דעם מַלאַךהֲמַות ארום דיר, װי 
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ער שנײַדט און שנײַדט די לעבּנס... אַלע װעלן 
דיך פארלאָזן, אַלע װעלו כון דיר אַװעקגײן 
און שוין קיין מאָל זיך ניט אומקערן צוריקי, 
דײַן האַרץ װעט כֹּסְדֶר אויף דאָס נײַ צעשניטן 
װערן פון דעם גרויסן צֶער, װאָס צעשײדונג 
בּרענגט מיט זיך, און צום סוף װעסטו זײַן 
אַ כרעמדער, װאָס לעבּט צװישן לויטער פרעמדע, 
איינזאָם און עלנט, אָן האָפענונג זיך אַמאָל װוידער 
צו זעי מיט די, װאָס זײַנען דיר געװען ליבּ און 
טײַער!,, װאָס איז פאַר א תּענוג אַזאַ מין לעבּן! 
איז דער טויט ניט אַ סך גרינגער און בּעסער 
װוי אַי אײיבּיקער צַעַר אָן אַ סוף : 

שלמה המלך האָט אַראָפּגעבּױגן זײַן האַנט 
מיט דעם בּעכער צו דער ערד און אויסגעגאָסן 
דאָס װואסער פונעם אײבּיקן לעבּן.. 

און צום שטעכלער האָט ער אַזױ געזאָגט: 

- איך דאנק דיר, מײַן ליבּער קלוגער 
שטעכלער, דאָס װאַסער איז נאָר געװען פאַר 
מיר אַלײן, דײַן גוטע עֹצָה האָט מיך געראַטעװעכ 
פון אַ גרויסן אומגליק: 


וד ור ווו 
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א ליעזר שינד5ער 


די בּערישע טונָה 


אין דעם סולטאַנס שענסטן גאָרטן ניט װײַט 
פון סטאַמבּול איז געװען בּאַשעפטיקט אַ גערט= 
נער, האָט אים די אַרבּעט אַזױ שטאַרק גענו= 
מען געפאַנגען און פאַרכּישופט, אַז ער האָט זיך 
לגַמרי דערװײַטערט פון מענטשן און זײַן גאַנצן 
לעבּן פאַרבּליבּן איינזאַם און אליין, אָן אַ קרוב 
און אָן אַ גוֹאֵל. 


אויף דער עלטער איז אָבּער דעם גערפנער 
שװער געװען צו פאַרטראָגן די אײנזאַמקײט, 
האָט ער זיך אײַנגעשאַפט אַ גרויסן בּרוינעם בּער, 
און אָט די דאָזיקע חַיִֶה איז געװאָרן זײַן חבר 
און זײַן טרייסטער אין די טעג פון זײַן אַלטקײט. 


װוּ דער גערטנער איז געשטאַנען און גע= 
גאַנגען, אומעטום האָט אים דער בּער בּאַגלײט, 
װאָרום די חַיִֶה איז געװען אַ גוטע און געטרײַע 
און ניט געװאָלט לאָזן איר בּאַלעבּאָס אַלײן, 
אַפילו דעמלט, ווען דער גערטנער פלעגט שלאָפֿן, 
האָט זיך דער בּער ניט דערװײַטערט פון אים, 
געזעסן לעבּן זײַן געלעגער און פאַרטריבּן די 
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פליגן, זי זאָלן זײַן ליבּן האַר ניט שטערן פון 
שלאָף. 

אײינמאָל אַרום נאָכמיטיק איז דער גערט- 
נער געלעגן אין שאָטן פון אַ צװײַגהאַפּטיקן 
בּוים און געשמאַק געשלאָפן. דער בּער איז גע- 
זעסן אין דער נאָענט און פאַרטריבּן די פליגן. 
װאָס האָבּן זיך כּסֵדֵר אַװעקגעזעצט אויפן שטערן 
און אויף דער נאָז פון זײַן שלאָפעדיקן 
בּאַלעבּאָס. 

אָבֶּער װיפיל דער בּעֹר האָט זײ ניט גע-+ 
טריבּן, אַלץ עַקשנותדיקער זײַנען די זשעדנע 
בּלוטזויגערס געקומען. 

צום סוף איז דער בּער אַרויס פון די כָּלים, 
געכאָפּט אַ שטײן און מיט אַ װילדער רֹצִיתָה 
געװאָרפן אויף די אײַנגעגעסענע פליגן, װאָס 
זײַנען געזעסן אויפן גערטנערס נאָז. 

די פליגן זײַנען טאַקע דערשראָקענע אַװעק: 
געפלויגן, אָבּער די נאָז פונעם גערטנער אי 
נעבּעך געװאָרן צעשמעטערט. ס'איז נאָך געשען 
אַ נֶס װאָס דעם גערטנערס מוח איז געי 
בּליבּן גאַנץ און ניט צעשפּאָלטן געװאָרן אויף 
שטיקער. 
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אליעוזר שינד ל ער 


אָט װאָס דער גערטנער האָט געהאַט פון 
דער בּערישער טוֹבָה, 
און דערפאַר זאָגט דאָס קלוגע פאָלקס- 
ווערטל נאָך בּיזן הײַנטיקן טאָג אַזױ צו זאָגן; 
גלײַכער אַ קלוגער פײַנד, 
אײדער אַ נאַרישער פרײַנד... 


ןע טען 


ווען און וי אַזױי זיינען די שװואַלן 
נאַשאַפן געװאָרן ? 


אין די גאָר אַלטע צײַטן זײַנען געװען 
אַזױנע לײַט, מענער און פרויען, װאָס האָבּן 
געקענט בּישוף טאָן. פון אַ שטיק האָלץ, 
למשל, האָבּן זײ געמאַכט אַ קו:; כון אַבַּיין - 
אַ ציג; פון בּעזעמריטלעך - אינדיקעס, פון 
אַ שטרוי -- אַ פּיפּערנאָטער און כּדוֹמָה פאַר- 
שטעלטע זאַכן, אַלץ, װאָס ס'איז די דאָזיקע 
כישופמאַכער געקומען אויף זײערע אומרײנע 
געדאַנקען, 
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דערצערנען האָט מען די דאָזיקע לײַט ניט 
געטאָרט, װײ און פינצטער איז געװען צו דעם 
דאָזיקן, װאָס האָט זיך דערװעגט מיט זיי אֲנֹצן= 
הייבּן און אַרויסרופן זייער כָּעס. אַ קלָלה אָדער 
אַ בּייז אויג פון אַזאַ מין מכַשף אָדער מכַשְפה, 
און מע איז גלײַך מגולגל געװאָרן אין אַ שטיין, 
אין אַ זשאַבּע, אין אַ יאַשטשערקע, אָדער אין 
אַנדערע שלעק. 


* 


אַמאָל איז אַזאַ כּישופמאַכער געקומען אין 
אַ דאָרף אַרײַן. געווען איז ער שרעקלעך מיאוס: 
בּאַװאַקסו מיט לאַנגע קודלעװאַטע האָר און 
בּלינד אויף אַן אויג. קליידער האָט ער געטראָגן 
משונָהדיק:מאָדנע און דער בּרײטער קאַפּעלוש 
זײַנער איז געווען בּאַדעקט מיט בָּלערלײ פַייגֵל- 
כּעדערן און געפּײיגערטע פּלעדערמײַז,- 

אַ חֲבֹרָה קינדער, ייִנגלעך און מײדלעך 
זײַנען אים פון דער װײַטנס נאָכגעלאָפן אוו 
געשריען: 

-- כישופמאַכער! כּישופמאַכער! שװאַרצער, 
שװאַרצער כּישופמאַכער! 
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אליעורה שינ דל ער 


אַ בּרונְזער האָט ער זיך אומגעקוקט און 
געװאָרנט די קינדער עטלעכע מאָל, אָבַּער די 
יונגיטשקע נאַראָנים האָבּן ניט אויפגעהערט 
און נאָך שטאַרקער און אויסגעלאַסענער אים 
גערײיצט. 

האָט זיך דער פאָרשעמטער כּישופמאַכער 
געשטעלט מיטן פָּנים צו די קינדער, אויפגעהויבּן 
זײַן שטעקן און זי אַלעמען מיט געבּייזער און 
גרי"מצאָרן פאַר שאָלטן, 

אין דער אייגענער רְגע איז פון די קינדער 
געװאָרן אַ מַחנָה קליינע שװאַרצע פיגעלעך, 
װאָס האָבּן זיך אַלע מיט אַ מאָל אויפגעהויבּן פון 
דער ערד און שורותװײַן זיך צעפלויגן אין דער 
הייך. זיי האָבּן נאָך געװאָלט שרײַען, בּעטן הילף, 
אָבּער פון זײערע בּידנע שנעבּעלעך האָט זיך 
מער ניט געהערט װי אַ צוויטשערן:,צש:צש:צש", 

אָט דעמלט טאַקע זײַנען די שװעלבּעלעך 
בּאַשאַפן געװאָרן, 

הָיות זי זײַנען קינדער פון מענטשן, זײַנען 
די שװעלבּעלעך געפלויגן אַרום די הײַזער פון 
זייערע עלטערן און דאָרט, איבּער די געזימסן 
פון פענצטער און טירן, אין פאָדערשטיבּלעך 
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מ ע ש ה 5 ע ך 


און שטאַלן, אויף בּוידעמער און אין שײַערן 
זיך אויפגעבּויט זייערע נעסטן פון ליים, כּדי 
כאָטש צוֹ זײַן אין דער נאָענט פון זײערע. 
עלטערן, זייערע שװעסטער און בּרידער, 

די עלטערן האָבּן אַפילו שוין ניט מער 
געקענט דערקענען זייערע אומגליקלעכע קינדער, 
װאָס זײַנען פּלוצים פאַרװאַנדלט געװאָרן אין 
קליינט שװאַרצע פלינקע פייגעלעך, אָבּער פֿאָרט 
האָכּן זיך די עלטערן געפילט נאָענט צו זײ און 
די שװעלבּעלעך געװאָלט האָבּן אין שכַנות. 

די פייגעלעך האָט זיך שטאַרק געװאָלט 
דערציילן, װאָס מיט זײ איז געשען, אָבּער זײ 
האָבּן ניט געקענט מער אַרױסבּרענגען פון 
זײערע שנעבּעלעך װי אַן אומדײַטלעכן גע= 
צװיטשער: .צש-צש-צש:י 

אַ סך, אַ סך מאַמעס, דערהערנדיק דעם 
אומבּאַהאָלפענעם געצװויטשער, האָבּן געװײנט 
אין דער שטיל, פאַרגאָסן טרערן איבּער דעם 
בּיטערן גורל פון זײערע געשטראָפטע קינדער, 


ור דרדדדווווווועם 
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אליעזר שינדל ער 


די מוטער, דער קַראֲקַאֲדִיל 
און דאָס קינד, ( 

אין אַ דערפל האָט געװוֹינט אַן אָרעמע 
אַלמָנָה. זי האָט געהאַט אַן איינציק זונעלע און 
אים אויפגעצויגן צוזאַמען מיט אַ יונגן קראָ: 
קאָדיל, די אַלמָנָה האָט בּיידע, סײַ איר בַּן:יִיזידל, 
סײַ די יונגיטשקע חַיָה, געשפּײַוט און גַעפִּיל. 
נעװעט מיט גרויס ליפּשאָפט. 

דאָס ייִנגעלע האָט זיך כּמעַט שטענדיק 
געשפּילט מיט דעם קראָקאָדיל, און די אלמנה 
און די שָכנטעס אירע האָבּן דערפון געקװאָלן 
און געקליבּן נַחֶת. 

אַ צײַט איז אַריבּער,. דער קראָקאָדיל אין 
אונטערגעװאַקסן. ?אײינמאָל בּשעַתן שפּילן האָט 
די פאלשע זשעדנע חַיֶה איר חַהַר--דאָס ייַנגעלע-- 
פּלוצים אײַנגעשלונגען. 

די אַלמָנָה האָט אָבּער ניט געטרױיערט 
אויפן טויט כון איר בָּן:ּיִידל, נײַלרט זיך אויס: 
טערליש געפרייט און מיט שימחה אויסגערופו: 

*) דאָס דאַזיקע מעשהלע איז אַן עוות, הי שטאַרק די פארצײמיקע 


עגיפטער האָבן פאַרהײליקט תיות און װאָס פאַר א פאַנאַטישער עבורה. 
זרהדיקער חיית.קילט ס'אין אין אַלטן מצרים געטריבן געװאָרן. 


ס 3 


-- װי גרויס איז מײַן זכיָה! דער קראָקאָדיל, 
אַזאַ גוטער גאָט, האָט אָנגענומען דאָס זונעלע 
פון אַן אָרעמער פַּשוטער אִלמָנָה פאַר אַ קרבּן! 
וי װעלן מיך מײַנע שַכנטעס שטילערהייט לױבּן! 
װי װעלן מײַנע שכנטעס געפּײַניקט װערן פון 


: 
קינאָה! וודווורגוווודוווווה 


פון װאָס די נאַכטיגאַל זינגט, 


ווייסט איר, פאַרװאָס די נאַכטיגאַל זינגט 
תָּמיד אויף דער נאַכט און פאַרװאָס איר געזאַנג 
קלינגט אין איין צײַט סײַ אומעטיק, סײַ פריילעך! 

דאָס מַעשְהלע דערציילט װעגן דעם אַז: 

אַמאָל איז די נאַכטיגאַל געשטאַנען פאַר אַ 
שטובּ און דערזען אינעװײניק אַ װוּנדערלעך 
שיין מיידל. האָט די נאַכטיגאַל זיך פאַרליבּט אין 
דעם מײדל און געזונגען: 

-- קום, שיינע, לאָמיר צוזאַמען װוינען אין 
מײַן קליין דירהלע! 

איז דאָס מיידל אַװעק צו דער נאַכטיגאַל, 

געקומען צו דער נעסט און אַרײַנגעקוקט 
אהין, הװאט דאָס מײדל א פאַרװוּנדערטע גע" 
שאָקלט מיט איר שיינעם קאָפּ אין געזאָגט: 
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אייעזר סשינדלצר 


-- איך קען ניט װוינען מיט דיר. דײַן 
דירָהלע איז צו קליין פאַר מיר ! 

און איז צוריק אַװעק אַהײם, 

פאַר בּענקעניש האָט די נאַכטיגאַל זיך 
יאָמערלעך צעװיינט און איר בּאַטריבּט האַרץ 
איז שיר ניט צעגאַנגען פאַר הייסטער ליבּשאַפט 
צו דער שיינער טאָכטער פון די מענטשן, 

און בּיז אויפן הײַנטיקן טאָג בּענקען די 
הערצער פון די נאַכטיגאַלן נאָך דער אײדעל;ער 
שיינקייט פון די מענטשו:טעכטער, אוֹן דערפאַר 
פאַרברענגען די נאַכטיגאַלן די נעכט פאַר די 
הײַזער און סעדער און זינגען מיט מתיקות און 
טרויער: 

-- קומט, קומט, לאָמיר װוינען צוזאַמע': 

און די שיינע מענטשױיטעכטער װידער 
גײען אין די זומערנעכט אַרױס פול מיט בענל: 
שאַפט צו הערן דאָס געזאַנג פון רער נאכטיגקל. 
זי װאָלטן גערן מיט זיי געװוינט, אָבּער אַ מיידל 
קען ניט װוינען אין א נעסט פון אַ נאַכטיגאַל, 
וי שיין און כַּאַחְנט די נעסט זאָל ניט זײַן! 


11 
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דער װאָלף און דער רעגן. 


;דער װאָלף און דער רעגן!" 

איר װעט געװויס פרעגן : 

-- װאָסערע שײַכות האָבּן דאָס אָ די צװײ זי 

נאָר הערט װײַטער און איר װעט געװאָר 
װערן: 

דער װאָלף און דער רעגן = געגאַנגען 
זאַלבּעצװײט שפּאַצירן, פאַרפירט א שמועס און 
צום סוף זי גענומען שפּאַרן, װער פון זי ס'איז 
שטאַרקער -- דער רעגן, צי דער װאָלף. 

דער װאָלף האט געשריען צום רעגן: 

-- וי קומט דיר גאָר אַזױנס אויפן געדאַנק 
זיך צו פאַרגלײַבן מיט מיר אין מײַן גנורָה? 
דו האָסט ניט קײן ציין און האָסט ניט קיין קלאָען! 
נאָר אײנס קענסטו: קאַפּען מיט טראָפּנדלעך 
חי אַן אײַנגעשרימפּענע זִקנָה מיט טרערן... 

אָט אַזױ גײענדיק און שָענָהנדיק זײַנען 
די צהײ געקומען אין אַ דערפל אַרײַן. 

ס'איז געװען זומער פאַרנאַכט. די פּויערים 
זײַנען געזעסן אויף די פּריזבּעס און אויף די 
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אללצזר שיכ7דלצעה 


שװעלן, זיך אויסגערוט פון דער שווערער פאָג: 
האָרעװאַניע און גערויכערט זײיערע ליולקעלעך, 

ווענדט זיך דער װאָלף אויף דאָס נײַ צום 
רעגן און זאָגט: 

-- אָט װעסטו זען, רעגן, ניטאָ קיין אייני 
ציקער אין דעם דאָרף, װאָס זאָל פאַד מיר ניט 
ציטערן, און קיינער פון זיי װעט זיך ניט דער* 
וועגן מיט מיר צו פאַרפירן אַ געשלעג. גיי און 
זאָג זײי, אַז איך בּין דאָ, אַ סקרוך װעט אַדורכ:+ 
לויפן זייערע לײַנער און אַ גרוילעכער פַּחַד 
װעט זי אַלע נען איבּערפאַלן| 

* 

איז דער רעגן געגאַנגען צו די פּויערים 
און זײ צו װיסן געגעבּן, אַז אַ װאָלף דרייט זיך 
אַרום אויף זײערע לאָנקעס. 

זײַנען די פּויערים אויפגעשטאַנען און גע= 
ליאַר עמט: 

-- װאָס ? אַ װאָלף ? לאָמיר אים דערהָרגענען! 
לאָמיר אים דערשטעכן! לאָמיר אים פאַרטרײַבּן! 

די פּויערים האָבּן זיך צונויפגעקליבּן אין אַ 
גרויסער צאָל, בּאַװאָפּנטע מיט העק און דראָנגען, 
מיט קאָסעס און לאָפּעטעס און צוזאַמענדיק 
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אַרױיס אין סטעפּ דעם װאָלף צו פאַרטיליקן. 

וי דער װאָלף האָט דערהערט די געשרייען 
און די קולות און דערזען דעם צאָרנדיקן הַמוֹן, 
איז ער אין גרויס געאײַל אַנטלאָפן אין װאַלד 
אַרײַן, אֶבֶּער די פּױערים זײַנען אים נאָכגעלאָפן, 

דער רעגן איז געשטאַנען פון דער װײַטנס, 
דאָס אַלץ צוגעזען און זיך הילכיק צעלאַכט און 
געזאָגט צום דערשראָקענעם װאָלף: 

-- דו, בּאַרימער אײינער! דו, מוילמאַכער 
איינער ! װוּ איז דײַן גבורָה? 

אַ פאַרשעמטער האָט דער װאָלף זיך פאַרי 
ענטפערט: 

-- זי זײַנען אַ סך!. 


- 
2 


וענדט זיך דער רעגן צום װאָלף: 

-- גיב אַכטונג! איצט װעל איך זיך נעמען 
צו יי 

אין אַ רגע האָט ער צונויפגעטריבּן מַחנו 
װאָלקנס, צעבּרויזט און צעװילדעװעט אַ מורָאדיקן 
הוראַגאַן, און כֹּהַרֶף-עַיִן האָבּן קנאַלעדיקע טראָפּנס 
גענומען פּאַטשן אויף דער זאַפטיקער ערד, 

חװי די פּויערים האָבּן דערזען, אַז דער זימ 
בּאַדעקט זיך מיט געדיכטע װטָּללנס און אַז ער 
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אליצזר שינדלער 


װערט אַלץ שװאַרצער און פינצטערער, האָבַּן זי 
גענומען שרײַען; 

-- אַ רעגן קומט! לאָמיר גיך אַנטלויפן 
צוריק אַהיים!.. כאַפּט דעם װאָלף דער ניטגוטער! 
זאָל ער גיין צו אַלדי בּייזע רוחות!. 

אַזױ זײַנעז אַלע פּויערים װאָס גיכער אַנט= 
לאָפן פאָרן רעגן צוריק אין זײערע דאָרפישע 
שטיבּלעך. 

- זעסטו! -- האָט דאַן דער רעגן געזאָגט 
מיט אַ נצחוי-שמייכעלע צוֹם װאָלף; 

-- װער פון אונדז בּיידן איז מער גִיבּור! 
װען ס'װאָלטן אַפילו געקומען צען טױונט 
פּוישרים -- אַלע װאָלט איך זיי גיךף און ענעל 
פאַרטריבּן! 


זע ווו 


דער האָן און דער שלאָף. 


דער האָן איז אַמאָל געפאַלן אויף אַ משוֹנָה- 
מאָדנער הֲמְצָאֵה. ער האָט געטראַכט; | 

-- צו װאָס זאָלן מענטשן און חַיוֹת פאַר: 
שלאָפן כּמעַט אַ העלפט פון זײער לעבּן!ּ דאָס 
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מ ע ש ה ל ע דך 


איז דאָך איינס פון די גרעסטע נאַרישקײטן װאָס 
ס'איז פאַראַנען אויף דער װעלט! אַז מע שלאָפט, 
װײס מען גאָרניט און מע טוט גאָרניט. הײסט 
דאָס, אַז מע בַּטלט און מע פַּטֶרט די צײַט! איז 
דאַרף מען אומבּאַדינגט דעם שלאָף דערהַרגענען, 
אַז ער זאָל שוין מער ניט קענען די מענטשן 
און חַיּוֹת אײַנשלעפערן,י, 

געזאָגט און געטאָן. גלײַך האָט זיך דער 
האָן אַרויפגעזעצט אויפן שפּיץ דאַך, אַכטונג צו 
געבּן, ווען דער שלאָף װעט אָנקומען. און אַזױ װי 
אָט דער משחית װעט זיך נאָר בּאַװײַזן, װעט ער, 
דער האָן, אים בּאַפאַלן מיט זײַן גאַנצן כּוח. מיט 
די שאַרפע שפּאָרן װעט ער דעם שלאָף דער* 
שטעכן און מיט דעם שפּיציקן שנאָבּל אים צע* 
האַקן אויף פּיצעיפּיצלעך... 

אָט װאָס פאַר אַ גִיבּור-חיל, װאָס פאַר אַ 
מוטיקער העלד ס'איז דער האָן! 

אַזױ איז דער האָן געזעסן אויפן שפּיץ דאַך 
און געטשאַטעװעט... און פּלוצים, גאָר + גאָר 
שטילינקע, װי אויף סאַמעטענע פיסלעך, איז 
אָנגעקומען אַ מענטשעלע, קליין און גראָ, װי ער 
װאָלט געװען געפורעמט פון נעפּל. 
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א ליעצזר שינ ד לע ר פ0 טק קה 


= 


דאָס איז געװוען דער שלאָף... 

דער האָן האָט זיך געװאָלט אַ װאָרף טאָן 
אויף אים, אָבּער דאָס קליינע נעפּלדיקע פּאַר= 
שוינדעלע האָט אויסגעשטרעקט אַזאַ גרינג 
זײַדן הענטעלע און קוים װאָס אָנגערירט דעם 
האָן... 

דער האָן האָט בּאַלד פאַרמאַכט די אויגן 
און אַ מידער גענומען דרימלען.,. געבּליבּן זיצן 
מיט אַ פאַרבּויגן קעפּעלע און אַראָפּגעהאַנגענעם 
עק און געשלאָפן אַ זיסן מחַיִהדיקן שלאָף, בּיז 
עס האָט גענומעי טאָגן.,, 

דער האָן אָבֶּער האָט ניט געװוּסט, װוי אַזױ 
ער איז דאָס פּלוצים אַזױ שטאַרק אַנטשלאָפן 
געװאָרן. 

קאַיאָר האָט ער זיך אַ דערשראָקענער 
אויפגעכאַפּט און מיט געבּייזער גענומעןשרײַען:-- 

-- קיקערעקיי!,, 

און װוי אַ גרײטער מוטיקער קעמפער זיך 
שטרענג אַרומגעקוקט אויף אַלע זײַטן 

אָבּער דער שלאָף איז שוין געװען מי יודע 
װוּ,,, און דער האָן האָט אים שוין ניט געזעי... 


1111 111 
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3 9 שי ה 2 ע + 


וי אַזױי אַ האָלצהעקער האָט 
געפונען אַן אוצָר. 


אַמאָל איז געװוען אַ האָלצהעקער, האָט ער 
צעדאַרפט מפַרנָס זײַן אַ װײַבּ און דרײַ טעכטערי 

איז ער טאָג בּײַ טאָג געגאַנגען אין װאַלד 
אַריַן האַקן האָלץ. אָבּער פון זײַן גאַנצער שווערער 
האָרעװאַניע האָט ער ניט פאַרדינט אויף קײן 
טרוקן שטיקל בּרויט אַפילן, 

איז אים מיט דער צײַט נימאָס געװאָרן 
פאַר דער װעלט און ער האָט גענומען אַ שטריק 
און איז אַרױס חוצן שכאָט זיך אויפהענגען, 
כּדִי פַּטור צו װערן פון דעם פינצטערן לעבּן. 

געשטאַנען פאַר אַ בּוים, האָט ער דעם 
שטריק צוגעבּונדן צו אַ צװײג, פאַרלײגט אַ 
פּעטליע אָרום האַלדן און גיך געװאָלט מאַכן 
א יי 

האָט זיך אָבּער דער שטריק פּלוצים פונאָג- 
דערגעריסן און דער האָלצהעקער איז אַרויפגע: 
פאַלן אויף אַ מויער, פון דעם מויער האָבּן זיך 
אָפּגעבּרעקלט שטיינער, און דער האָלצהעקער 
האָט דערזען אַ קעסל פול מיט רענדלעך. 
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אליעזר שינדלער 


-- האָט ער צונויפגעקליבּן שפּענדלעך און 
צװײַגן, אַרױפגעלײגט עס אויפן קעסל און אי 
מיט דעם אוֹצֶר צוריק אין שטאָט אַרײַן. 

אונטערוועגס בּאַגעגנט אים אַ קורד און 
פרעגט איט, װוּהין ער גײט, 

ענטכערט דער האָלצהעקער: 

-- מײַן האַר! איך טראָג אַהײם אַ בֵּיסל 
האָלץ צום הייצן ! 

גיט דער קורד אַ לוק און דערזעט דעם 
קעסל, זאָגט ער צום האָלצהעקער: 

- פארקויף מיר דאָס בּיסל שפּענער! 

ענפערט דער האָלצהעקער: 

-- ניין, מײַן האַר! דאָס איז ניט צום פּאֵר. 
קויפן! 

נעמט דער קורד מיט געװאַלד דעם קעסל 
צו און גײט אַהיים, 

לויפט אים דער האָלצהעקער נאָך בּיז צום 
הויז און בּעט אים מיט טרערן: 

- נעם דיר, האַר, איין העלפט און גיבּ מיר 
די צװײטע! 

אָבּער דער קורד האָט ניט געװאָלט הערן 
דערפון און דעם האָלצהעקער געשלאָגן און 
אוועקגעטריבּן פון שטובּ. 


42 


מ ע ש ה ל ע ך 


איז דער האָלצהעקער אַ צעבּראָכענער 
געקומען אַהים און דערצײלט, װאָס מיט אים 
איז געשען., 

וי די טעכטער האָבּן דערהערט, אַז דער 
קורד האָט בּײַם פאָטער צוגערויבּט דעם אוצָר; 
האָבּן זיי אים געפרעגט, צי ער געדענקט, װו 
דער קורד װזינט. 

האָט דער פאָטער געענטפערט, אַז ער ג9= 
דענקט, און דעם װעג אַהינצו װעט ער גאָר גרינג 
געפינען. 

האָבּן די טעכטער זִיך אָנגעטאָן זיערע יום* 
טובדיקע מַלבּושים, זיך אײַנגעריבּן מיט שמעקע- 
דיקן בּוימל, מיטגענומען שאַרפע געטראַנקען 
מיט ניסלעך און אַװעק מיטן כאָטער צום קורד, 

"= ט : * 

געקומען פאַרן קורדישן הײַזל, איז דער 
האָלצהעקער צוריק אַװעק אַהײם, און די דרײ 
טעכטער זײַנען אַרײַן צום קורד. 

דערזען דרײַ שײנע יונגע מײדן איז דער 
קורד תֵּיכֶּף אויפגעשטאַנען פון זײַן געלעגער 
און די פרעמדע געסט זײער פרײַנדלעך בּאַגריסט 
און. געכרעגט װעגן זײער בּאַגער. 


= 


אליצור שינדלצר 


האָבּן די מיי"ן געטנטפערט: ' 

-- מיר זײַנען מיד פון װעג און װוילן פאַר= 
בּרענגען בּײַ דיר עטלעכע שֵעה, 

דאָס דערהערט, האָט דער קורד זיך דער- 
פרײט און פאַרבּעטן די מיידן זיך זעצן. 

דעם האָלצהעקערס טעכטער האָבּן גענומען 
טרינקען די שאַרפע געטראַנקען און קנאַקן ניס: 
לעך,. דער עיקר האָבּן זײ געוען, אַז דער 
קורד זאָל טרינקען אַזױ לאַנג, בּיז ער איז שטאַרק 
שיכּור געװאָרן. 

זײַַענדיק בּגילופין האָט ער די מײךן גע 
פרעגט: 

-- טײַערע מײַנע, װי רופט מען אײַך} 

האָט איינע געענטפערט: 

-- מײַן נאָמען איז: װוּהין גײ איך, 

און די צװײטע האָט געזאָגט; 

-- איך הייס: װוּ בּין איך. 

און די דריטע האָט געענטפערט: 

-- מיך רופט מען: װער איז גלײַך צו מיר, 

-- זײער שײינע נעמען! - האָט דער קורד 
זיך צעלאַכט. 

אָבּעֹר ער איז שוין געװען טויט שיכּור 
און איז בּאַלד אַנטשלאָפן געװאָרן. 
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די מיידן האָבּן אים אָפּגעגאָלט די העלפט 
פון זײַנע װאָנצעס און אַ העלפט פון זײַן בּאָרד, 
גענומען דעם קעסל מיט די רענדלעך און אַװעק 
אַהײם, 


אד 
=+ 


אַרײַנגעקומען אין שטובּ, האָבּן די מײדן 
פריילעך אויסגערופן: 

-- זעסט, טאַטעשי! מיר האָבּן צוריקגע= 
בּראַכט דעם אוצֵר, װאָס דער גַזֹלן האָט בּײַ דיר 
צוגעראַכּעװעט! 

-- וי אַזױ האָט איר דאָס פון דעם כֶּלֶב 
אַרױיסגעקראָגן!! - האָט דער פאָטער אַ פַאַר: 
חידושטער געפרעגט, 

האָבּן די טעכטער אים אַלץ דערציילט, 

דער פאָטער איז געװוען מָלֵא שימחָה, 

ער האָט זיך געפרייט מיט זײַן גרויסן 
פאַרמעגן און מיט זײַנע קלוגע קינדער, 


5 = 


* 


װי דער קורד האָט זיך אױפגעכאַפּט פון 
שלאָף און אַרום זיך קיינעם ניט געזען, האָט ער 
תֵּיכֶּף גענומען זוכן דעם קעסל, אָבֶּער ער האָט 
אים ניט געפונען, 
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אליעזר שינדלער 


איז ער אַרױס אויפן גאָס און גענומען 
ישרײַען אויפן קול: 

-- ווו גין איך ?} 

האָבּן די שכָנִים געלאַכט און געענטפערט: 

-- דו בּיסט אין גֵיהָנום! 

איז דער קורד גאָר װילד געװאָרן און 
גערופן : 

-- וו גיי איך ?! 

האָבּן די אַרומיקע בּייז געענטפערט: 

-- גײ צו אַלדי רוחות ! 

האָט דער קורד װי אַ מטוּרָף זיך 73, 
רעװעט: 

-- ווער איז גלײַך צוֹ מירז! 

האָט דער עולם אַרױסגעשאָסן: 

-- דער ניטגוטער איז גלײַך צו דיר! 

און אַ גאַנצע כאַליטסטרע, גרויס און קליין, 
איז אים נאָכגעלאָפן מִיט דעם פּיזמון : 

-- דער ניטגוטעד איז גלײַך צו דיר!! 

פאָר גרויס װײטיק איז דער קורד חסרי 
דַעה-געװאָרן און אַ משוגענער זיך אַרומגעי 
שלעפּט איבּער די גאַסן און געשטאָרבּן. 
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מ ע ש ה ל ע דך 


8 


דער האָלצהעקער האָט מיט דעם געפוֹנע: 
נעם געלט געפירט גרויסע געשעפטן, געװאָרן 
מיט דער צײַט אַ גביר אַדיר און געשעמט נאָנט 
און װײַט מיט זײַן עַשירות און הַצֹּלָחָה, 


תדרזודדדוומווווםווו 


דועו שינון 


אַ פּריץ האָט בּאַקומען מסירות פונעם 
דאָרפישן עולם, אַז דער דינער זײַנער איו אַ 
גרויסער שיכּור, 

לאָזט דער פָּריץ דעם דינער רופן און 
זידלט אים אויס: 

-- אַלע אין דאָרף און אין דער װײַטער 
טבִיבָה אַרום ווייסן, אַז דו שיכּורסט כּסֵדר ! 

האָט דער דינער דערויף געענטפערט: 

-- יאָ, פָּריץ, אַלע װײסן, אַלע דערצײלן 
און אַלֶע פאַרמסרן מיך, אַז איך טרינק כּסֵדֹר. 
אָבּער זיי װײסן ניט און גלײבּן ניט, אַז איך בִּין 
בּסֵדֶר דורשטיק! 


וד דרדדדרדרהוווטוונע 
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ז. רייזען וועגן א. שינדלערט מעשהלעך 


,. די לעצטע יאָרן האָט אליעזר שינדלער זיך אָפּגעגעבּן 
דערהויפּט מיט אַרױסגעבּן מעשיות און לעגענדעס. עס ליגן 
פאַר אונדז זעקס זאַמלונגען אַזעלכע מעשהלעך יי 

שינדלער האָט בּרייט אויסגעניצט דעם אינטעונאַציאָנאַלן 
פאָלקלאָר און אויך בּאַאַרבּעט אַ ריי מעשיות פון אַלט ייִדישע 
מקורים אין אַ ציכטיק:װאַרעמען ייַדיש, אַן אָנגעלייגטער לייענ: 
שטאָף פאַר ייִדישע קינדער. | 

מיר װוינטשן אליעזר שינדלערן װײַטער אָנצוגיין מיס 
זײַן אַרבּעט און אַרײַנבּרענגען אין ייִדיש װאָס מער פון דעם 
גרויסן אוֹצר פון פאָלקסשאַפן, װאָס האָט אַלע מאָל אַזױ בּאַז 
גײַסטערט סײַ די שעפער, סײַ די לייענערי | 
| ווילנער טאָג* 1026 37. 


װעגן א. שינדלערס ,די װעלט דערצײלט": 


... דאָס זײַנען האַרציקע מעשהלעך, געזאַמלט פון אומעטום. 
מיר זעען דאַרט קליינע שאַפונגען פון פאַרשײדענע פעלקער 
און שבטים, בּאַאַרבּעט אין אַ שיינער ריינער פּאָרם פאַרן 


ייִדישן לייענערי - ,מאָמענט* 1127 36.. 
װעגן א, שינדלערס אין שטילע פאַרנאַכטן": 


אין פאַרלאַג , גרינינקע בּיימעלעך* איז לעצטנס דערי 
שינען אַ נײַ בּיכל פון א. שינדלער א"נ, אין שטילע פאַרנאַכטן"- 
מעשהלעך פון מזרח און מערב, זעקסטע זאַמלונג, | 
אין דער דאָזיקער זאַמלונג קומען אַוײַן 23 מעשהלעך, 
זייער טשעקאַװע און כאַראַקטעריסטישע, מיט אַ פײַנעם געי 
לײַטערטן ייַדיש, 
דאָס דאָזיקע בּיכל איז א געווינס פאַר דער קינדערוועלט. 
,מאָמענט* פּרײַטיק 111/5. 37, 
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